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ARTICLES DE TOILETTE

La modification no 003 vise à répondre aux questions suivantes :

QUESTION 1

Je travaille à la rédaction d’une soumission pour l’invitation 21520-199432/A, et je me demandais quelle 
était la signification de l’article 19 dans l’Annexe B – Base de paiement.

a) Qu’est-ce que l’« Escompte en pourcentage pour divers articles de toilette personnel? »

b) Sous la catégorie « Quantité estimative », c’est inscrit 1 000$. Qu’est-ce que cela signifie?

Voici l’article tel qu’il apparaît dans la soumission.

19

Escompte en
pourcentage pour 
divers articles de 
toilette personnel

S. O. EA $1,000                          % de rabais sur 
les prix publiés dans le catalogue.

RÉPONSE 1

a) On entend par Escompte en pourcentage pour divers articles de toilette personnel, le rabais offert en 
pourcentage pour tout article de toilette personnel requis qui pourrait ne pas être prévus à l’Annexe A. 
Les soumissionnaires doivent fournir l’escompte en pourcentage qu’ils offrent sur les prix publiés dans le 
catalogue.

b) L’estimation a pour but d’offrir au soumissionnaire une idée de la somme que nous pourrions dépenser 
pour des articles de toilette personnel qui ne sont pas prévus à l’Annexe A.  

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES.


